
PRO MELT - 2 240VAC

Trouble Free Melting for Casting Lead Bullets

The RCBS Pro-Melt-2™ casting furnace provides trouble-free melting and
blending of lead alloy for those who believe that handloading includes casting
your own bullets. The heavy-duty Pro-Melt-2™ furnace has a programmable
temperature control with digital readout and an industrial quality thermostat.
RCBS set up the Pro-Melt-2™ furnace with a bottom pour spout to ensure
smooth, even dispensing of molten alloy into the mold cavities, which helps
prevent shrinkage voids. The bottom dispenser also helps prevent dangerous
spills of hot lead. 25 lb. capacity Steel safety pot cover keeps impurities out of
lead & protects user from splashes With its generous 25 lb. capacity, the RCBS
Pro-Melt-2™ furnace gives you the capacity to quickly mold hundreds of
high-quality bullets - so you can get in front of the loading press, cranking out
ammo pronto!

Attributes

Name: PRO MELT - 2 240VAC
Manufacturer: RCBS
Product no.: 747000027
Mfr. No.: 81199
Delivery weight: 6.441kg
Shipping height: 330mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 356mm
UPC: 604544621112
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Sicherheitshinweise für den RCBS ProMelt2™
Gießofen

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des RCBS ProMelt2™ Gießofens! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
beim Schmelzen und Gießen von Bleilegierungen zu helfen. Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie
bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Gießofen nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie den Gießofen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Stellen Sie sicher, dass der Gießofen auf einer stabilen, feuerfesten Oberfläche steht.
Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. hitzebeständige Handschuhe und Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass der Gießofen in einem gut belüfteten Bereich betrieben wird, um Dämpfe und Rauch
abzuleiten.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Risse oder Beschädigungen am Gießofen und den elektrischen Komponenten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeiden Sie den Kontakt mit geschmolzenem Blei. Es kann bei Hautkontakt zu schweren Verbrennungen
kommen.
Lassen Sie den Gießofen niemals unbeaufsichtigt, während er in Betrieb ist.
Verwenden Sie nur die empfohlene Temperatur für die jeweiligen Bleilegierungen, um Überhitzung zu
vermeiden.
Halten Sie Wasser und andere Flüssigkeiten vom Gießofen fern, um gefährliche Dampf und Spritzgefahren zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Bodenabfluss nicht verstopft ist, um ein sicheres Entleeren der geschmolzenen
Legierung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Platzieren Sie den Gießofen auf einer stabilen und hitzebeständigen Fläche.
Schließen Sie das Gerät an eine geeignete 240VACStromquelle an.
Stellen Sie sicher, dass der Gießofen nicht überlastet wird.

Nutzung:

Schalten Sie den Gießofen ein und stellen Sie die gewünschte Temperatur ein.
Warten Sie, bis das Blei vollständig geschmolzen ist, bevor Sie mit dem Gießen beginnen.
Verwenden Sie geeignete Gießformen und stellen Sie sicher, dass diese sauber und trocken sind.
Gießen Sie die geschmolzene Legierung vorsichtig in die Form, um Spritzer zu vermeiden.
Lassen Sie das gegossene Material vollständig abkühlen, bevor Sie es aus der Form nehmen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie überschüssiges oder nicht verwendetes Blei gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Gießofen und alle zugehörigen Materialien sicher und umweltgerecht entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des RCBS ProMelt2™ Gießofens wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den autorisierten Händler.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit immer an erster Stelle steht. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um
ein sicheres und erfolgreiches Gießen von Bleilegierungen zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the RCBS ProMelt2™
Casting Furnace

Introduction
Thank you for choosing the RCBS ProMelt2™ casting furnace. This guide provides essential safety instructions to
ensure safe and effective use of your furnace. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions and safety guidelines.
Ensure that the furnace is used in a wellventilated area to avoid the buildup of harmful fumes.
Keep the furnace out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the furnace for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including heatresistant gloves, safety goggles, and
protective clothing.
Avoid touching the furnace or any molten alloy with bare skin to prevent burns.
Use caution when handling lead and lead alloys, as they can be toxic.
Do not overload the furnace beyond its 25 lb. capacity.
Always ensure that the bottom pour spout is securely closed when not in use.
Allow the furnace to cool down completely before cleaning or moving.
Never leave the furnace unattended while in operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Place the furnace on a stable, heatresistant surface away from flammable materials.
Ensure that the power supply is compatible with the furnace's requirements (240VAC).
Connect the furnace to a grounded electrical outlet.

Usage:

Preheat the furnace according to the manufacturer's instructions using the programmable temperature
control.
Once the desired temperature is reached, carefully add lead alloy to the safety pot.
Use the bottom pour spout to dispense molten alloy into the mold cavities, ensuring smooth and even
dispensing.
Monitor the temperature and ensure it remains within safe operating limits.
After use, turn off the furnace and unplug it from the power supply.

Disposal Instructions
Dispose of any lead waste or contaminated materials in accordance with local regulations.
Do not discard lead or lead alloys in regular trash or household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or operation of your RCBS ProMelt2™ casting furnace, please
refer to the manufacturer's support resources.

Thank you for prioritizing safety while using your RCBS ProMelt2™ casting furnace. Enjoy your casting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Horno RCBS ProMelt2™

Introducción
El horno de fundición RCBS ProMelt2™ está diseñado para facilitar la fusión y mezcla de aleaciones de plomo,
permitiendo a los usuarios crear sus propias balas de manera segura y eficiente. Esta guía proporciona información
esencial sobre la seguridad, el uso y la eliminación adecuada del producto, cumpliendo con las normativas de
seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el horno en un área bien ventilada.
Mantén el horno alejado de materiales inflamables y superficies sensibles al calor.
No dejes el horno desatendido mientras esté en uso.
Asegúrate de que el horno esté en una superficie estable y nivelada.
Mantén el horno fuera del alcance de niños y mascotas.
Usa equipo de protección personal adecuado, como guantes resistentes al calor y gafas de seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Calor: El horno alcanza temperaturas muy altas. Evita el contacto directo con la superficie caliente.
Plomo: El plomo es tóxico. Evita la inhalación de vapores y el contacto con la piel. Lávate las manos después
de manipular plomo.
Derrames: Utiliza el pico de vertido inferior para minimizar el riesgo de derrames peligrosos. En caso de
derrame, sigue los procedimientos de limpieza adecuados.
Salpicaduras: La tapa de seguridad ayuda a prevenir salpicaduras. Asegúrate de que esté siempre en su
lugar durante el uso.
Emergencias: Ten a mano un extintor de incendios adecuado para fuegos de clase B en caso de
emergencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el horno en una superficie plana y resistente al calor.
Conecta el horno a una toma de corriente adecuada de 240VAC.
Asegúrate de que el cable de alimentación esté en buenas condiciones y no presente daños.

Uso:

Enciende el horno y ajusta la temperatura deseada utilizando el control digital.
Espera a que el horno alcance la temperatura configurada antes de añadir la aleación de plomo.
Utiliza el pico de vertido inferior para verter la aleación en los moldes de forma controlada.
Una vez finalizado el uso, apaga el horno y desconéctalo de la corriente.

Instrucciones de Eliminación
El horno y sus componentes deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones locales de residuos
electrónicos.
No deseches plomo o aleaciones de plomo en la basura común. Consulta a un centro de reciclaje local para
la eliminación adecuada de materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o un distribuidor
autorizado.



Recuerda que la seguridad es primordial. Siempre sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y efectivo
del horno RCBS ProMelt2™.
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Guide de Sécurité pour le Four à Coulée RCBS
ProMelt2™

Introduction
Le four à coulée RCBS ProMelt2™ est conçu pour fondre et mélanger des alliages de plomb en toute sécurité. Pour
garantir une utilisation optimale et sécurisée de cet appareil, il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et
les directives fournies dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le four.
Ne laissez jamais le four sans surveillance lorsqu'il est en fonctionnement.
Gardez le four hors de portée des enfants et des animaux.
Utilisez le four dans un espace bien ventilé pour éviter l'accumulation de vapeurs nocives.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des gants résistants à la chaleur et des
lunettes de sécurité.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient s'accrocher à l'appareil.
Ne touchez jamais le métal en fusion sans protection adéquate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez toujours que le four est sur une surface stable et résistante à la chaleur avant de l'utiliser.
Ne surchargez pas le four audelà de sa capacité de 25 lb.
Utilisez le bec verseur inférieur pour un versement sûr et contrôlé de l'alliage en fusion.
Ne versez pas d'alliage en fusion dans des moules froids, car cela peut provoquer des éclaboussures.
Évitez de mélanger différents types d'alliages sans vous assurer de leur compatibilité.
En cas de déversement, éteignez immédiatement le four et nettoyez soigneusement la zone.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Placez le four sur une surface plane et résistante à la chaleur.
Branchez le four à une prise électrique conforme aux spécifications du produit (240VAC).
Assurezvous que le cordon d'alimentation ne présente pas de dommages visibles.

Utilisation :

Réglez la température souhaitée à l'aide du contrôle de température programmable.
Attendez que l'alliage atteigne la température de fusion avant de commencer à verser.
Utilisez le couvercle de pot de sécurité pour garder les impuretés hors du plomb pendant la fusion.
Une fois l'utilisation terminée, éteignez le four et débranchezle de la prise électrique.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le four à coulée dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage locaux pour vous débarrasser de l'appareil de manière
responsable.
Assurezvous que le four est complètement refroidi avant de le manipuler pour le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation du four à coulée RCBS ProMelt2™, veuillez contacter le
point de contact approprié dans votre région.

Rappel de Sécurité : En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes. Vérifiez
régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del Forno RCBS
ProMelt2™

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza per l'utilizzo del forno RCBS ProMelt2™. Questo documento fornisce
informazioni essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto, in conformità con le normative di
sicurezza generali dell'Unione Europea (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare
il forno.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il forno in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi tossici.
Non lasciare mai il forno incustodito mentre è in uso.
Tenere il forno lontano da materiali infiammabili e superfici sensibili al calore.
Non utilizzare il forno per scopi diversi da quelli per cui è progettato.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale, come guanti resistenti al calore e occhiali di sicurezza.
Non toccare le superfici calde del forno durante e dopo l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischio di Scottature: Le superfici del forno possono diventare estremamente calde. Utilizzare sempre
guanti resistenti al calore.
Rischio di Fuoriuscite di Piombo: Assicurati che il beccuccio di scarico sia correttamente posizionato per
prevenire perdite di piombo caldo.
Rischio di Inalazione di Fumi Tossici: Utilizzare il forno in un'area ben ventilata e considerare l'uso di un
sistema di estrazione dei fumi.
Rischio di Infortuni: Non utilizzare il forno se si è sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere la
propria capacità di operare in sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posizionare il forno su una superficie piana e stabile, lontano da materiali infiammabili.
Assicurarsi che il forno sia collegato a una presa di corrente adeguata (240VAC).
Controllare che il cavo di alimentazione non sia danneggiato prima dell'uso.

Uso:

Accendere il forno e impostare la temperatura desiderata utilizzando il controllo programmabile.
Attendere che il forno raggiunga la temperatura impostata prima di aggiungere la lega di piombo.
Monitorare costantemente il processo di fusione per evitare surriscaldamenti o fuoriuscite.
Una volta completato l'uso, spegnere il forno e lasciarlo raffreddare completamente prima di
maneggiarlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali pericolosi, inclusi i residui di piombo.
Non gettare il forno o i suoi componenti nell'ambiente. Contattare un centro di smaltimento autorizzato per la
corretta gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del forno RCBS ProMelt2™, si prega di contattare il servizio clienti
RCBS o consultare il sito ufficiale di RCBS per eventuali aggiornamenti e avvisi di richiamo.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il forno RCBS ProMelt2™ in modo sicuro e responsabile. È
importante essere sempre informati sui potenziali rischi e adottare le precauzioni necessarie per garantire
un'esperienza di fusione sicura e produttiva.
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PRO MELT 2 RCBS PRO MELT 2 240VAC Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RCBS ProMelt2™ valukattilan käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja varmista, että noudatat kaikkia
turvallisuusohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain ohjeiden mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Älä käytä tuotetta, jos se vuotaa tai jos sen osat ovat irronneet.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet kuumaa lyijyä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin tuuletettu.
Älä koskaan jätä kuumaa lyijyä ilman valvontaa.
Pidä palosammutin lähellä hätätilanteita varten.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat kuivia ennen käyttöä.
Vältä koskettamasta kuumia pintoja; käytä aina käsittelytyökaluja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Aseta ProMelt2™ valukattila tasaiselle ja palamattomalle pinnalle.
Varmista, että laite on liitetty oikein 240VAC virtalähteeseen.
Tarkista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö

Ennen käyttöä, varmista, että kattila on puhdas ja kuiva.
Aseta haluamasi lämpötila digitaaliselle näyttötaululle.
Lisää lyijyseos kattilaan varovasti.
Seuraa lämpötilan nousua ja varmista, että se ei ylitä suositeltua lämpötilaa.
Kun lyijy on sulanut, käytä pohjan annostelijaa kaataaksesi sulan seoksen muottikoloihin.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Muista tarkistaa myös
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto



RCBS ProMelt2™ on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa sulattaa ja kaataa lyijyseoksia.
Noudattamalla yllä olevia ohjeita voit varmistaa turvallisen ja onnistuneen käytön. Kiitos, että valitsit RCBS
ProMelt2™!
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Säkerhetsinstruktioner för RCBS ProMelt2™

Introduktion
Tack för att du valt RCBS ProMelt2™ gjutugn. Denna produkt är designad för att smälta och blanda blylegering på
ett säkert och effektivt sätt. För att säkerställa en säker användning av produkten, läs noggrant igenom dessa
säkerhetsinstruktioner innan du använder ugnen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i en välventilerad miljö för att undvika uppbyggnad av farliga ångor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera att ugnen är i gott skick innan användning. Rapportera eventuella skador eller defekter.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive handskar och skyddsglasögon, när du arbetar med blylegeringar.
Läs och följ alltid bruksanvisningen noggrant.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Brandrisk: Håll brännbara material borta från ugnen. Använd aldrig ugnen i närheten av brandfarliga ämnen.
Hälsorisker: Bly är giftigt. Undvik direkt kontakt med bly och tvätta händerna noggrant efter användning.
Heta ytor: Ugnens ytor kan bli mycket varma. Använd alltid handskar och undvik att röra vid de heta delarna.
Utsläpp: Se till att det finns tillräcklig ventilation för att förhindra ackumulering av skadliga ångor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera ugnen på en stabil, ickebrännbart yta.
Se till att ugnen är ansluten till en korrekt installerad 240VAC strömkälla.
Kontrollera att alla kablar och kontakter är i gott skick.

Användning:

Sätt på ugnen och ställ in önskad temperatur med hjälp av den programmerbara temperaturkontrollen.
Låt ugnen värmas upp tills den når den inställda temperaturen.
Tillsätt blylegering i ugnen försiktigt, undvik att överfylla.
Använd bottenutloppet för att hälla den smälta legeringen i formarna. Se till att inga spill sker.
Stäng av ugnen och låt den svalna helt innan du rengör eller flyttar den.

Avfallshantering
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du gör dig av med bly eller andra material.
Använd alltid speciella behållare för att lagra och transportera blyavfall.
Undvik att släppa bly i miljön. Kontakta lokala myndigheter för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av RCBS ProMelt2™, vänligen kontakta din
lokala återförsäljare eller besök RCBS webbplats för mer information.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av RCBS
ProMelt2™ gjutugn. Tveka inte att rapportera osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna. Kontrollera även
regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser och säkerhetsinformation.
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele produktu PRO
MELT 2

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili tavnou pec RCBS ProMelt2™. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval bezpečné
a efektivní tavení a míchání olověné slitiny pro ruční nabíjení a odlévání projektilů. Je důležité, abyste si přečetli a
dodržovali následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání tohoto zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné osobní ochranné prostředky, jako jsou rukavice a ochranné brýle.
Nepoužívejte výrobek v uzavřených prostorách bez dostatečné ventilace.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo neobvyklého chování výrobku přestaňte ihned používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před zapnutím pece se ujistěte, že je správně umístěna na stabilním povrchu.
Nikdy nenechávejte pec bez dozoru, když je v provozu.
Ujistěte se, že je pec umístěna daleko od hořlavých materiálů a zdrojů tepla.
Při nalévání roztavené slitiny do forem buďte opatrní, abyste se vyhnuli rozlití.
Pokud dojde k rozlití, okamžitě vyčistěte místo, abyste předešli nehodám.
Nepoužívejte pec k tavení jiných materiálů než olova a olověných slitin.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Umístěte pec na rovný, stabilní a nehořlavý povrch.
Ujistěte se, že je pec připojena k elektrickému zdroji s odpovídajícím napětím (240VAC).
Zkontrolujte, zda je pec správně uzemněna.

Použití:

Zapněte pec a nastavte požadovanou teplotu pomocí digitálního displeje.
Po dosažení požadované teploty začněte s tavením olověné slitiny.
Používejte dávkovací výpust na dně pece pro rovnoměrné dávkování roztavené slitiny do forem.
Po dokončení použití vypněte pec a nechte ji vychladnout, než ji vyčistíte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nikdy nevyhazujte roztavené olovo nebo olověné slitiny do běžného odpadu.
Odevzdejte výrobek na určeném místě pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně sériového čísla a datumu
zakoupení.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání tavné pece RCBS ProMelt2™.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našeho produktu.


